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DIVINE SERVICES 

The Lord’s Day 
Saturday, May 17, 2025 
4:00pm – Great Vespers 
5:00pm – Vigil Divine Liturgy (English) – For 
the parishioners 

Sunday, May 18, 2025 
9:00 am Divine Liturgy (Ukrainian) – For the 
children of the Confession/Communion class 

11:00 am Diving Liturgy (English) – For the 
children of the Confession/Communion class 

Major Feasts (All services are bilingual) 
Day: 10:00am & 6:00pm – Festal Liturgy 
Weekday -Please check the bulletin. 

CHURCH OPEN FOR PRAYER 
Open during office hours 

THIS WEEKS OFFICE HOURS 
Tuesday 12pm – 6pm 

Wednesday 12pm – 6pm 
Friday 9am – 5pm 

CLERGY 
Very Rev. Peter Hrytsyk, 
Parochial Administrator 
Pastor.stsvowindsor@gmail.com 
226.724.6845 

Fourth Sunday of Pascha: Sunday of the 
Paralytic; The Holy Cyril and Methodius, 

Teachers of the Slavs; The Holy Hieromartyr 
Mocius. 

Неділя 4-та після Пасхи, розслабленого 
Свв. рівноапп. Кирила й Методія, учителів 

слов’янських 
Св. сщмч. Мокія 

Ді. 11, 19-26; 29-30 
Йо. 4, 5-42. 

Acts 11:19-26, 29-30 
John 4:5-42 

†††††††††††††††††††††††††††††††††††† 

 Christ is Risen! Indeed He is Risen!  
Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 

Sunday, May 18, 2025 
Неділя, 18-го травня 2025 



 

Перший антифон воскресний 
Воскли́кніте Господев́і, вся зем́ле, співай́те ж і́мені Його́, віддай́те слав́у в хвал́і 
Йому! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 
Скажі́те Бо́гові: як страшні́ діла ́Твої́! У мно́жестві си́ли Твоє́ї лести́тимуть Тобі́ 
вороги́ Твої́. 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 
Вся земля ́нехай́ покло́ниться Тобі́ і співає́ Тобі́, нехай́ же співа́є і́мені Твоє́му, 
Всеви́шній! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спасе, спаси́ нас. 
 
 Третій антифон воскресний 
Прийді́те, возрад́уємося Господев́і, воскли́кнім Богу, Спаси́телеві на́шому. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
Іді́м перед́ лицем́ Його́ з іспові́данням, і псалмам́и воскли́кнім Йому́. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
Бо Бог – вели́кий Госпо́дь і цар вели́кий по всій землі́. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
 

Тропарі і Кондаки 
Тропар (г. 4): Сві́тлую воскресі́ння про́повідь від ан́гела взнав́ши* і прад́ідне 
осу́дження відки́нувши,* Госпо́дні учени́ці, хва́лячись, апо́столам мо́вили:* 
Повали́лася смерть, воскрес́ Христо́с Бог,* дарую́чи сві́тові вели́ку ми́лість. 

Тропар (г. 8): В переполовен́ня праз́ника спраѓлу душ́у мою́ благочес́тя напі́й 
во́дами,* до всіх бо, Спас́е, закли́кав Ти:* Спраѓлий нехай́ гряде ́до Мен́е і нехай́ п’є.* 
Джерело́ життя ́наш́ого, Хри́сте Бо́же, слав́а Тобі́. 

Слав́а Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Ду́хові,  

Кондак (г. 8): З ві́рою прийшо́вши на клад́язь,* самарян́ка ви́діла Тебе,́ прему́дрости 
во́ду,* яко́ї напи́вшись оби́льно,* цар́ство ви́шнє унаслі́дувала пові́к* приснослав́на. 

і ни́ні, і повсякчас́, і на ві́ки вікі́в. Амі́нь. 

 

Bхідне 
Прийді́те поклоні́мся і припаді́м до Христа.́ Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із 
мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 

 



 

Алилуя (г. 4) 
• Натягни́ лук, і тріюмфу́й, і царю́й, і́стини ра́ди, і ла́гідности, і 

справедли́вости (Пс.44,5). 
• Возлюби́в Ти справедли́вість і возненави́дів Ти беззако́ння (Пс. 44,8). 

 

Прокімен (г. 3) 
Співай́те Бо́гові наш́ому, співай́те; співай́те Царев́і наш́ому, співа́йте (Пс. 46,7). 

• Усі́ наро́ди, заплещі́те руќами, воскли́кніть Бо́гові го́лосом ра́дости (Пс. 46,2) 
 

Апостол - Ді. 11, 19-26; 29-30. 
В тих днях апостоли, що були розсипалися через гоніння з приводу Стефана, дійшли 
аж до Фінікії, Кипру та Антіохії, нікому не проповідуючи слова, крім юдеїв.  Були ж 
між ними деякі з Кипру та з Кирени, які прийшли в Антіохію та промовляли й до 
греків, благовіствуючи їм Господа Ісуса.  Рука Господня була з ними, і велике число 
було тих, що увірували й навернулись до Господа. Чутка про це дійшла до вух церкви, 
що в Єрусалимі, і вони вислали Варнаву в Антіохію.  Коли він прийшов і побачив 
ласку Божу, зрадів і підбадьорив усіх триматися Господа рішучим серцем,  бо він був 
чоловік добрий, повний Святого Духа та віри. І пристало багато людей до Господа. Тоді 
він вирушив у Тарс розшукати Савла і, найшовши його, привів в Антіохію. Вони 
збирались цілий рік у церкві й навчали силу людей. Уперше в Антіохії називали учнів 
християнами. Тоді учні, хто скільки міг, постановили послати братам, що жили в 
Юдеї, допомогу;  що й зробили, пославши її старшим через руки Варнави й Савла. 

 

Кондак (г. 4): В переполовен́ня зако́нного праз́ника, всіх Тво́рче і Влади́ко,* до 
предстоящ́их глаго́лав Ти, Хри́сте Бо́же:* Прийді́ть і зачерпні́ть во́ду безсмер́тя.* Тому́ 
до Теб́е припадає́мо і ві́рно кли́чемо:* Щедро́ти Твої́ дару́й нам,* бо Ти є джерело́ життя ́
наш́ого. 

 
 

Євангелія - Йо. 4, 5-42. 
В той час Ісус прибув до одного міста в Самарії, яке називається Сихар, близько поля, 
що дав був Яків своєму синові Йосифові.  Була ж там криниця Якова. Ісус, 
утомившись з дороги, сів біля криниці. Було ж близько шостої години. Аж ось 
надходить жінка з Самарії води брати. Ісус каже до неї: – Дай мені напитися. Учні 
його пішли були до міста купити харчів.  Каже до нього жінка самарянка: – Юдей єси 
і просиш пити в мене, жінки-самарянки? Не мають бо зносин юдеї а 
самарянами.  Ісус у відповідь сказав до неї: – Якби ти знала дар Божий і хто той, що 
тобі каже: дай мені напитися – ти попросила б у нього, і він дав би тобі води живої. 
Мовить до нього жінка: – І зачерпнути чим не маєш, пане, і криниця глибока; 
звідкіль, отже, у тебе вода жива?  



  

Хіба ти більший від батька нашого Якова, що дав нам цю криницю, і сам пив з неї, і 
сини його, і худоба його? Ісус у відповідь сказав їй: – Кожен, хто п'є цю воду, знову 
хоче пити.  Той же, хто питиме воду, якої я дам йому, не матиме спраги повіки. Вода 
бо, що я дам йому, стане в ньому джерелом води, яка б'є в життя вічне. Каже до нього 
жінка: – Дай мені, пане, тієї води, щоб я не мала більше спраги й не ходила сюди 
черпати. Він каже до неї: – Іди, поклич твого чоловіка й вернися сюди. Озвалася жінка 
й каже: – Нема в мене чоловіка. Він відповів їй: – Добре єси сказала: нема в мене 
чоловіка.  П'ятьох бо мала ти чоловіків, і той, що тепер у тебе, не чоловік тобі. Правду 
єси сказала. Жінка каже до нього: – Бачу, пане, що ти пророк.  Батьки наші на цій горі 
поклонялися, ви ж говорите, що в Єрусалимі місце, де треба поклонятися. Ісус каже 
до неї: – Повір мені, жінко: надходить час, коли ні на цій горі, ні в Єрусалимі не будете 
поклонятись Отцеві.  Ви вклоняєтесь тому, чого не знаєте; ми ж поклоняємося тому, 
що знаємо, бо від юдеїв приходить спасіння.  Але надходить час, – ба вже й тепер він, 
– що справжні поклонники Отцеві кланятимуться в Дусі і правді. І таких 
поклонників Отець собі шукає. Бог – Дух;  і ті, що йому поклоняються, повинні в Дусі 
і правді поклонятися. Жінка каже до нього: – Знаю, що має прийти Месія, тобто 
Христос, і як прийде, все звістить нам.  Каже їй Ісус: – Це я, що розмовляю з тобою. Тут 
надійшли його учні й дивувалися, що він розмовляє з жінкою. Однак ні один не 
спитав: «Чого хочеш від неї?» або: «Чому розмовляєш з нею?» Жінка покинула свій 
глечик, побігла в місто й каже людям: – Ходіте, подивіться на чоловіка, який сказав 
мені все, що я робила. Чи не Христос він? І вийшли з міста й пішли до нього. Учні тим 
часом стали просити його, кажучи: – Їж, учителю. Він сказав їм: – Я маю їсти їжу, якої 
ви не знаєте. Учні заговорили один до одного: – Чи не приніс хто йому їсти?  Каже до 
них Ісус: – Їжа моя – чинити волю того, хто послав мене, і завершити його діло.  Хіба 
ви не кажете: ще чотири місяці, і жнива настануть? А я кажу вам: підведіть очі ваші 
і гляньте на ниви – вони вже для жнив спілі.  Хто жне, бере свою нагороду: плоди 
збирає для життя вічного, щоб сіяч із женцем раділи укупі.  В цьому справджується 
приказка: хто інший сіє, а хто інший жне.  Я послав вас жати те, коло чого ви не 
трудилися. Інші трудилися, ви ж у їхню працю вступили. Численні самаряни з того 
міста увірували в нього через слова жінки, що посвідчила: «Він сказав мені все, що я 
робила». І коли прийшли до нього самаряни, просили, щоб лишився в них, і він 
лишився там два дні.  Та й багато інших увірували через його слово.  І вони сказали 
жінці: – Тепер уже віруємо не через твоє слово, але тому що самі чули й знаємо, що 
він справді Спаситель світу. 

 
Замість Досто́йно 

А́нгел сповіщав́ Благодат́ній: Чи́стая Діво, ра́дуйся! I зно́ву кажу́: Рад́уйся! Твій Син 
воскрес́ триднев́ний із гро́бу, і мер́твих воздви́гнув Він. Лю́ди, веселі́теся! 

Світи́ся, світи́ся, нови́й Єрусали́ме, слав́а бо Госпо́дня на то́бі возсіял́а! Раді́й ни́ні й 
весели́ся, Сіо́не. А ти, чи́ста Богоро́дице, втіша́йся воскресі́нням Си́на свого́. 



 
ANNOUNCEMENTS 

We welcome all parishioners and visitors who are joining us today! 

ОГОЛОШЕННЯ 
Вітаємо всіх парафіян і гостей які приєднуються до нас сьогодні 

Moleben – The Moleben (Prayer Service) to the Mother of God is served every Wednesday 
evening at 6:00 pm. “Most Holy Mother of God, save us” 

Молебен – Молебен до Божої Матері служиться щосереди ввечері о 18:00. протягом 
травня місяця. «Пресвята Богородице, спаси нас» 

Coffee and sweets will be served after the Divine Liturgies today. As always, all are 
welcome. We however do invite our parishioners to assist those who organize these 
occasions by bringing and sharing some baked goods. 

Ласкаво просимо всіх - Сьогодні після Божественних Літургій будуть частувати 
кавою та солодощами. Як завжди, ласкаво просимо всіх. Ми запрошуємо наших 
парафіян допомогти тим, хто організовує ці заходи, приносячи та ділячись 
випічкою  
 
Annual Clergy Retreat – The Annual Clergy retreat for the Bishop and Eparchial Priests 
will be held this year from June 2-6 at St. Augustine Seminary in Toronto. Father will be in 
attendance and will be out of the parish during that time. 

Щорічні реколекції духовенства – Щорічні реколекції духовенства для єпископа та 
єпархіальних священиків відбудуться цього року з 2 до 6 червня в семінарії св. 
Августина в Торонто. Отець буде присутній і в цей час буде поза парафією. 

 

Причасний 
Ті́ло Христо́ве приймі́ть, джерела ́безсмер́тного споживі́ть. 
Хвалі́те Го́спода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 
 



  

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 4: (pg. 535) When the disciples of the Lord learned from the angel* the 
glorious news of the resurrection* and cast off the ancestral condemnation,* they proudly 
told the apostles:* “Death has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the 
world great mercy.” 

Troparion, Tone 8: (pg. 536)  At the mid-point of the Feast, O Saviour,* water my thirsty 
soul with streams of true godliness;* for You cried out to all: Let any who thirst, come to 
Me and drink.* O Source of Life, Christ our God, glory to You! 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Kontakion, Tone 8: (pg. 537)_Drawn to the well by faith,* the Samaritan woman beheld 
You, the Water of Wisdom,* and drinking abundantly of You,* she inherited the heavenly 
Kingdom for ever,* becoming everlastingly glorious. 

Now and for ever and ever. Amen. 

 

First Antiphon 
Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give glory to His praise. 

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us. 
Say unto God, “How awesome are Your works!* Because of the greatness of Your strength 
Your enemies will flatter You.” 

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us. 
Let all the earth worship You and sing to You,* let it sing to Your name, O Most High! 

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us. 
 

Third Antiphon 
Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour  

• Son of God, risen from the dead, save us who sing to You: Alleluia. 
Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms. 

• Son of God, risen from the dead, save us who sing to You: Alleluia. 
For God is the great Lord and the great king over all the earth. 

• Son of God, risen from the dead, save us who sing to You: Alleluia. 
 
 

Entrance 
Come, let worship,*  and fall down before Christ.  

• Son of God, risen from the dead, save us who sing to You: Alleluia. 
 



 

Prokeimenon, Tone 3 (pg. 538) 
Sing to our God, sing; sing to our King, sing.  

• Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy. (Psalm 
46:7,2) 

 

Alleluia, Tone 4 (pg. 344) 
• Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of truth, and meekness, 

and justice. 
• You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8) 

 

Epistle - Acts 11:19-26, 29-30 
In those days, those who were scattered after the persecution that arose over Stephen 
traveled as far as Phoenicia, Cyprus, and Antioch, preaching the word to no one but the Jews 
only. But some of them were men from Cyprus and Cyrene, who, when they had come to 
Antioch, spoke to the Hellenists, preaching the Lord Jesus. And the hand of the Lord was with 
them, and a great number believed and turned to the Lord. Then news of these things came 
to the ears of the church in Jerusalem, and they sent out Barnabas to go as far as Antioch. 
When he came and had seen the grace of God, he was glad, and encouraged them all that 
with purpose of heart they should continue with the Lord. For he was a good man, full of the 
Holy Spirit and of faith. And a great many people were added to the Lord. Then Barnabas 
departed for Tarsus to seek Saul. And when he had found him, he brought him to Antioch. So 
it was that for a whole year they assembled with the church and taught a great many people. 
And the disciples were first called Christians in Antioch. Then the disciples, each according 
to his ability, determined to send relief to the brethren dwelling in Judea. This they also did, 
and sent it to the elders by the hands of Barnabas and Saul 

Kontakion, Tone 4: (pg. 537) At the mid-point of the Feast according to the Law,* Maker of 
all things and Master,* You said to those present, O Christ God:* Come, and draw the water 
of immortality.* And so we fall before You crying out with faith: Grant us Your mercies , 
for You are the source of our life. 

 

Gospel - John 4:5-42 
At that time, Jesus came to a city of Samaria which is called Sychar, near the plot of ground 
that Jacob gave to his son Joseph. Now Jacob’s well was there. Jesus therefore, being wearied 
from His journey, sat thus by the well. It was about the sixth hour. A woman of Samaria 
came to draw water. Jesus said to her, “Give Me a drink.” For His disciples had gone away 
into the city to buy food. Then the woman of Samaria said to Him, “How is it that You, being 
a Jew, ask a drink from me, a Samaritan woman?” For Jews have no dealings with 
Samaritans. Jesus answered and said to her, “If you knew the gift of God, and who it is who 
says to you, ‘Give Me a drink,’ you would have asked Him, and He would have given you 
living water.” 



 

The woman said to Him, “Sir, You have nothing to draw with, and the well is deep. Where 
then do You get that living water? Are You greater than our father Jacob, who gave us the 
well, and drank from it himself, as well as his sons and his livestock?” Jesus answered and 
said to her, “Whoever drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the water 
that I shall give him will never thirst. But the water that I shall give him will become in him 
a fountain of water springing up into everlasting life.” The woman said to Him, “Sir, give me 
this water, that I may not thirst, nor come here to draw.” Jesus said to her, “Go, call your 
husband, and come here.” The woman answered and said, “I have no husband.” Jesus said 
to her, “You have well said, ‘I have no husband,’ for you have had five husbands, and the 
one whom you now have is not your husband; in that you spoke truly.” The woman said to 
Him, “Sir, I perceive that You are a prophet. Our fathers worshiped on this mountain, and 
you Jews say that in Jerusalem is the place where one ought to worship.” Jesus said to her, 
“Woman, believe Me, the hour is coming when you will neither on this mountain, nor in 
Jerusalem, worship the Father. You worship what you do not know; we know what we 
worship, for salvation is of the Jews. But the hour is coming, and now is, when the true 
worshipers will worship the Father in spirit and truth; for the Father is seeking such to 
worship Him. God is Spirit, and those who worship Him must worship in spirit and truth.” 
The woman said to Him, “I know that Messiah is coming” (who is called Christ). “When He 
comes, He will tell us all things.” Jesus said to her, “I who speak to you am He.” And at this 
point His disciples came, and they marveled that He talked with a woman; yet no one said, 
“What do You seek?” or, “Why are You talking with her?” The woman then left her waterpot, 
went her way into the city, and said to the men, “Come, see a Man who told me all things 
that I ever did. Could this be the Christ?” Then they went out of the city and came to Him. In 
the meantime His disciples urged Him, saying, “Rabbi, eat.” But He said to them, “I have food 
to eat of which you do not know.” Therefore the disciples said to one another, “Has anyone 
brought Him anything to eat?” Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent 
Me, and to finish His work. Do you not say, ‘There are still four months and then comes the 
harvest’? Behold, I say to you, lift up your eyes and look at the fields, for they are already 
white for harvest! And he who reaps receives wages, and gathers fruit for eternal life, that 
both he who sows and he who reaps may rejoice together. For in this the saying is true: ‘One 
sows and another reaps.’ I sent you to reap that for which you have not labored; others have 
labored, and you have entered into their labors.” And many of the Samaritans of that city 
believed in Him because of the word of the woman who testified, “He told me all that I ever 
did.” So when the Samaritans had come to Him, they urged Him to stay with them; and He 
stayed there two days. And many more believed because of His own word. Then they said 
to the woman, “Now we believe, not because of what you said, for we ourselves have heard 
Him and we know that this is indeed the Christ, the Savior of the world.” 

 



  

Cemetery Visitations – The following is a list of dates for Cemetery visitations in June. 
Visitations at other locations are by appointment.  

June 7 – 10:00 am - St. Alphonsus 
June 8 – 2:00 pm - Windsor Memorial Gardens 

June 13 – 6:00 pm - Amherstburg 
June 14 – 10:00 am - Chatham 

June 15 –2:00 pm - Heavenly Rest 
 

Words of Wisdom 
“For as often as you eat this bread and drink the cup, you proclaim the Lord’s death until 
he comes.  

(1 Corinthians 11:26) 

Бо кожного разу, як їсте хліб цей і п’єте цю чашу, 

 звіщаєте смерть Господню, аж доки він не прийде.  

(І Корінтян 11:26) 

 

Hymn to the Mother of God (pg. 532) 
Virginity is alien to mothers and child-bearing is foreign to virgins; yet in you, O Mother of 
God, both of them came together. Therefore, we and all the nations of the earth without 
ceasing magnify you. 

 Communion Hymn 
Receive the Body of Christ;* taste the fountain of immortality.* Praise the Lord from the 
heavens; praise Him in the highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1) 

 



 

Fr. Harry Boretsky Scholarship 2025 pin up casino 

Applications are now being accepted for the Fr. Harry Boretsky Scholarship! 
This award supports students pursuing higher education who demonstrate academic 
dedication, community service, and strong moral character—values cherished by Fr. 
Boretsky. 

To commemorate and immortalize Fr. Harry’s service to 
the Ukrainian Catholic Church as a member of the Order 
of St. Basil the Great (O.S.B.M.) and as a priest, the 
Boretsky family has established this memorial 
scholarship in remembrance of a son of and vocation 
from our parish. 
This annual scholarship will award $2,500 to the 
successful applicant who is pursuing post-secondary 
studies in an accredited university, college, or trade 
school. 
The successful applicant will be notified in late August 
and will receive further information at that time. 
The Fr. Harry Boretsky Memorial Scholarship will be 
awarded on September 7, 2025. 
Application deadline: June 30, 2025 
 

Application information, forms and reference letter templates are found on the 
parish web page.     
https://stsvladimirandolgachurch.com/scholarship/ 

Стипендія ім. о. Григорія Борецького 2025 - Зараз триває прийом заявок на о. 
Стипендія Гаррі Борецького! 

Ця нагорода підтримує студентів, які здобують вищу освіту, які демонструють 
відданість навчанню, громадську діяльність і сильні моральні якості — цінності, 
які плекає о. Борецький. Ця щорічна стипендія присуджує 2500 доларів успішному 
заявнику, який навчається після закінчення середньої школи в акредитованому 
університеті, коледжі чи професійній школі. 

Переможець отримає сповіщення наприкінці серпня та отримає додаткову 
інформацію. О. Меморіальну стипендію Гаррі Борецького буде вручено 7 вересня 
2025 р. Кінцевий термін подачі заявок: 30 червня 2025 р. Інформація про заявку, 
форми та шаблони рекомендаційних листів знаходяться на веб-сторінці парафії за 
адресою https://stsvladimirandolgachurch.com/scholarship/  





Help Wanted – We are currently looking for some parishioners that have some free time 
in the afternoon on the 1st and 3rd Fridays of the month to help with food sales. If you are 
interested please contact Mary Bocian at 519.973.4872 x 4.   

Потрібна допомога – зараз ми шукаємо кількох парафіян, які мають вільний час у 
другій половині дня 1-ї та 3-ї п’ятниці місяця, щоб допомогти з продажем продуктів. 
Якщо ви зацікавлені, зв’яжіться з Мері Боціан за номером 519.973.4872 x 4. 

 

The Ukrainian Catholic Eparchy of Toronto and Eastern Canada’s Eparchial Safeguarding 
Policy is designed to ensure that all allegations of physical and sexual abuse and other 
misconduct are handled responsibly, transparently, and with all due care and attention. To 
speak to someone about a concern, please contact your Pastor/Administrator, Parish 
Coordinator of Care (PCC) Dr. Nicolette Carlan at 519.735.6934 or Annette Hrywna, 
Eparchial Coordinator of Care, at email: safeguarding@ucetec.org. More information is 
available on the Eparchial Website:  https://ucet.ca/safeguarding/   

Єпархіяльний Протокол про Захист від Різних Видів Насильства Української (Греко) 
Католицької Єпархії Торонта і Східньої Канади є укладений щоб усі звинувачення 
щодо фізичного і сексуального насильства та інших форм поганої поведінки 
розслідувались відповідально, прозоро та з належною турботою і увагою.  Свої заяви 
в таких справах, Ви можете зголосити до Вашого Пароха/Адміністратора, 
Парафіяльного Координатора Захисту Dr. Nicolette Carlan 519.735.6934 або Анет 
Гривни, Єпархіяльного Координатора Захисту  на 
імейл:  safeguarding@ucetec.org.  Більше інформації можете знайти на Єпархіяльній 
веб-сторінці:  https://ucet.ca/safeguarding/   

 

  



 



 



  





Владика Григорій Комар: Слова про мир з уст Папи Лева XIV звучать 
із новою силою 

Апостольський адміністратор для вірних Української Греко-Католицької Церкви в Італії 
владика Григорій Комар в інтерв’ю телеканалу «Суспільне» розповів про зустріч українських 
делегатів зі Святішим Отцем Левом XIV і висловив сподівання щодо ролі Ватикану 
в досягненні миру для України. 

Владика Григорій зазначив, що українська делегація мала можливість бути 
на аудієнції з Папою під час відзначення Ювілею Східних Церков у Римі. 

«Для нас, українців, і не тільки українців, але і східних католиків, які приїхали до Рима 
на відзначення ювілею, був дуже такий гарний день, бо ми мали можливість бути на аудієнції 
зі Святішим Отцем», — поділився владика Григорій. 

Особливо важливими для української делегації стали слова Папи про мир, які, 
як вважає владика, були сприйняті «з таким дуже щирим серцем» та стали «словами великої 
надії і великої потіхи».Читайте також: «Поклавши руку на серце, кажу провідникам народів: 
зустріньмося», — Папа Лев XIV під час Ювілею Східних Католицьких Церков 

Апостольський адміністратор для вірних в Італії нагадав, що заклики до миру є послідовною 
позицією Папи Лева XIV від початку його понтифікату: «Пригадайте, що це були перші його 
слова, які він вимовив з балкона базиліки Святого Петра після обрання. Він сказав: „Мир 
усім“». 

Владика Григорій особливо відзначив бачення миру, яке висловив Святіший Отець: «Дуже 
було нам цікаво почути, як Папа пояснив своє бачення миру. Він сказав, що це не є гробова 
тиша після конфлікту. Мир ніколи не може бути побудований на несправедливості. Він 
повинен бути справедливий і тривалий». 

Відтак владика Григорій додав: «Тепер ті слова із Ватикану, з уст Святішого Отця Лева XIV 
звучать з новою силою. Тому ми маємо надію, що мир в Україну таки прийде, і що роль 
та заслуга Папи в цьому буде також великою». 

Щодо конкретних кроків Ватикану в миротворчому процесі, владика Григорій 
зазначив, що робота в цьому напрямі ведеться вже тривалий час. «Папа навіть визначив 
спеціального представника — кардинала Дзуппі, голову єпископської конференції Італії, 
і доручив йому місію повернення полонених українських дітей, депортованих у росію. 
І напевне, що ця праця продовжуватиметься», — повідомив він. 

На запитання про вплив Папи у врегулюванні конфлікту владика Григорій 
наголосив: «Його авторитетний голос слухає мільярд католиків по всьому світі. І я думаю, 
що його голос буде набагато сильнішим, аніж голос російської пропаганди, неправдивої, 
сфальшованої. Думаю, що чесним людям буде набагато важливіше почути, що говорить Папа, 
ніж те, що говорять ті, які хочуть нас зараз знищити». 



  

Monday, May 19, 2025 
The Holy Hieromartyr Patrick, Bishop of Prussa and those with him. 

Acts 12:12-17  John 8:42-51 
 

Tuesday, May 20, 2025 
The Holy Martyr Thaleleus. 

Acts 12:25-13:12  John 8:51-59 
 

Wednesday, May 21, 2025 
The Holy Great Rulers Constantine and Helen, Equals-to-the-Apostles. 

Acts 13:13-24; Acts 26:1-5, 12-20 John 6:5-14; John 10:1-8 
10:00 am –Divine Liturgy  

6:00 – Moleben to the Mother of God 
 

Thursday, May 22, 2025 
The Holy Martyr Basiliscus. 

Acts 14:20-27  John 9:39-10:9 
 

Friday, May 23, 2025 
Venerable Euphrosyne of Polotsk, Hegumena of the Monastery of the Holy Saviour; Our 

Venerable Father and Confessor Michael, Bishop of Synada. 
Acts 15:5-34  John 10:17-28 

Saturday, May 24, 2025 
Our Venerable Father Nykyta, Stylite, Wonderworker of Pereyslav; 

Our Venerable Father Simeon of the Mountain of Wonders. 
Acts 15:35-41  John 10:27-38 

4:00 pm – Great Vespers 
5:00 pm – Vigil Divine Liturgy (Eng) – for the parishioners 

 
Sunday, May 25, 2025 

Sixth Sunday of Pascha: Sunday of the Man Born Blind; The Third Finding of the 
Precious Head of the Holy, Glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; Blessed 

Mykola Tsehelsky, Priest and Martyr. 
Acts 16:16-34; 2 Corinthians 4:6-15  John 9:1-38; Matthew 11:2-15 

9:00 am – Divine Liturgy (Ukr) - for the children of the Confession/Communion class 
11:00 am – Divine Liturgy (Eng) - for the children of the Confession/Communion 

class 
 








